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P/N 62630151 GAZ PROPAN trusse de conversion pour chaudière model 160. P/N 62630152 NATURAL GAS conversion kit for Boilers model 160. P/N 62630152 GAZ NATUREL trusse de conversion pour chaudière model 160.



WARNING!!! This conversion kit shall be installed by a qualified service agency in accordance with the manufacturer’s instructions and all applicable codes and requirements of the authority having jurisdiction. The information in these instructions must be followed to minimize the risk of fire or explosion or to prevent property damage, personal injury or death. The qualified service agency is responsible for the proper installation of this kit. The installation is not proper and complete until the operation of the converted appliance is checked as specified in the manufacturer’s instructions supplied with the kit.



WARNING!!! THE CONVERSION SHALL BE CARRIED OUT IN ACCORDANCE WITH THE REQUIREMENTS OF THE PROVINCIAL AUTHORITIES HAVING JURISDITION AND IN ACCORDANCE WITH THE REQUIREMENTS OF THE CAN-B149.1 AND CAN1-B149.2 INSTALLATION CODE.



AVERTISSEMENT!!! Cette trousse de conversion ne doit être installée que par le représentant d’un organisme qualifié et conformément aux instructions du fabricant et à tous les codes et exigences pertinents de l’autoritè compétente. Les instructions de cette notice doivent être suivie afin de réduir au minimum le risque d’incendie ou d’explosion, de dommage matériel, de blessure ou de mort. L’organisme qualifié est responsable de l’installation adéquate de cette trousse. L’installation n’est pas adéquate ni complète tant que le bon fonctionnement de l’appareil converti n’a pas été vérifié selon les instructions du fabricant fournies avec la trousse.



AVERTISSEMENT!!! LA CONVERSION DOIT ÊTRE EFFECTUÉE CONFORMÉMENT AUX EXIGENCES DE L’AUTORITÉ PROVINCIALE AYANT JURISDICTION ET AUX CODES D’INSTALLATION CAN-B149.1 ET CAN-B149.2.
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P/N 62630151 LP GAS conversion kit for Boilers model 160.



1 – Contents: the kit herewith is composed of the following elements , which are necessary for the gas change: - a label rating the new setting mode; - this instruction sheet. 2 – Installing: in order to make the gas change please follow the instructions below: 2.1 - do refer to figure 2; 2.2 - turn off power to the boiler; 2.3 - open the boiler’s casing ; 2.4 - open the instrument panel; 2.5 - Move the switch No. “7” from OFF position to ON position; 2.6 - turn on power to the boiler; 2.7 - on the boiler’s display you’ll see



followed by a



number;



-



and



set the



paramètre



61 to convert the boiler from LP GAS to NATURAL GAS 62 to convert the boiler from NATURAL GAS to LP GAS,



then push



;



2.9 -turn off power to the boiler; 2.10 - Move the switch No. “7” from ON position to OFF position; 2.11 - turn on power to the boiler;



suivi



par un numéro; et



2.8 - avec les poussoirs



to:



or -



2 – Installation: pour effectuer la transformation du gaz suivez les instructions ci-après: 2.1 - se référer à la figure 2; 2.2 - déconnecter l’alimentation électrique amont de l’appareil; 2.3 - ouvrir l’enveloppe de la chaudière; 2.4 - ouvrir le panneau porte-instruments; 2.5 - Déplacer le switch “7” de la position “OFF” à la position “ON”; 2.6 - rebrancher l’alimentation électrique de la chaudière; 2.7 - sur le visualiseur de la chaudière on voit



2.8 - using the pushbuttons input



1 – Contenu: le kit ci-joint est composé des parties suivantes , nécessaires pour bien effectuer toute transformation de gaz: - une étiquette qui certifie le nouveau état de réglage; - la présente notice d’instruction.



-



afficher le



pour:



61 pour la tranformation du Gaz Propan à Gaz Naturel ou



-



62 pour la transformation du Gaz Naturel à Gaz Propan,



pousser ensuite



;



2.9 -déconnecter l’alimentation électrique de la chaudière; 2.10 - Déplacer le switch “7” de la position ON à la position OFF; 2.11 - rebrancher l’alimentation de la chaudière;



Figure 1



Figure 1
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A - Electrical box cover B - Plastic spring to open the box cover C - Orientation to open the box cover D – Switches E - --



Figure 2 - Boiler’s electrical box



A - Box electrique B - Languette pour ouvrir le box electrique C - Sense de ouverture du box electrique D – Switches E - --



Figure 2 - Box electrique de la chaudière



C - Burner pressure probe; D - supply pressure probe; E - CO2 maximum output adjusting screw; F - CO2 minimum output adjusting screw;



Figure 3



C - Prise de pression gaz au brûleur; D - Prise de pression gaz en alimentation; E - Vis de réglage CO2 à maximal puissance; F - Vis de réglage CO2 à minimal puissance;



Figure 3
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2.12a - CONVERSION FROM NAT gas to LP gas: to convert 2.12a - Si la chaudière doit etre converti de NAT gas à LP boiler from NAT gas to LP gas: rotate the screw “E” of fig. gas tourner la vis de regulation “E” de figure 4 de cinq 4, clockwise five complete rotations (see fig. 5). Remove complete tours dans le sens horaire (voir fig. 5) et après cap from regulator “F” of fig. 4 and rotate regulation screw avez enlevé le bouchon “F” tourner la vis de regulation “F” counterclockwise 1/4 of the way (see fig. 6). If you lost de figure 4 de 1/4 de tour (15 minutes) dans le sens the position of the “E” screw, follow section 3. antihoraire (voir fig. 6). Si vous fait confusion avec la vis “E” 2.12b - CONVERSION FROM LP gas to NAT gas: to convert suivi le chapitre 3. boiler from LP gas to NAT gas, rotate screw “E” of fig. 4, 2.12b - Si la chaudière doit etre converti de LP gas à NAT counterclockwise five complete rotations (see fig. 7). gas tourner la vis de regulation “E” de figure 4 de cinq Remove cap from regulator “F” of fig. 4 and rotate complete tours dans le sens antihoraire (voir fig. 7) et regulation screw clockwise 1/4 of the way (see fig.8). If après avez enlevé le bouchon “F” tourner la vis de you lost the position of the “F” screw, follow section 3. regulation “F” de 1/4 de tour (15 minutes) dans le sens horaire (voir fig.8). Si vous fait confusion avec la vis “F” suivi le chapitre 3.



Figure 4 2.13 - Checking gas supply pressure and eventual adjustment: The Gas supply pressure must be between the maximum and minimum value as stated in figure 1. 2.13.1 - Verifyng supply pressure: Loosen the “D” gas pressure inlet (see figure 3) and connect a manometer to it with a resolution of at least 0,1 mbar (1 mmH2O); 2.13.2 - turn the gas supply knob on; 2.13.3 - make sure that the pressure does not exceed the “Maximum supply gas pressure” shown in fig.1; 2.13.4 - to enable the boiler to stay on during testing turn on a domestic hot water faucet to the maximum; 2.13.5 - press for more than 10 seconds both pushbuttons and



Clockwise Sens horaire



Counterclockwise Sens antihoraire



Figure 5



Figure 6



Counterclockwise Sens antihoraire



Clockwise Sens horaire



Figure 7



Figure 8



2.13 - Contrôle de la pression du gaz d’alimentation et son éventuel réglage: la pression d’alimentation du gaz doit correspondre aux valeurs indiquées dans le tableau de figure 1. Pour le control: 2.13.1 - desserrer la prise de pression “C” (voir figure 3) et y relier un manomètre avec une résolution au moins de 0,1 mbar (1 mmH2O); 2.13.2 - ouvrir le robinet du gaz; 2.13.3 - vérifier que la pression ne dépasse pas la valeur indiquée dans la figure 1 au point “Pression maximum entrée gaz”; 2.13.4 - ouvrir le robinet de l’eau chaude sanitaire au maximum; 2.13.5 - pousser a la fois pendant plus de 10 secondes les poussoirs



et



jusq’à le visualiser va montrer



simultaneously, until the display shows clignotant;



a flashing



; 2.13.6 - pousser le bouton



2.13.6 - press the pushbutton



jusqu’à ce que le visualiser



until the display shows montre



or, if in the domestic water mode , press until the



ou, s’il y a la production d’eau chaude



sanitaire pousser jusqu’à ce que le visualiser montre 4



display will show



.



. La chaudiere va fonctionner pendant 10 minutes à



The boiler will now continuously run for 10 minutes at its maximum output (high fire); 2.13.7 - make sure that the inlet pressure does not go below a lower value than the “Minimum gas supply pressure” showed in the figure 1. If pressure is below, call your local gas supplier; 2.13.8 - tighten the “D” gas pressure inlet screw (see figure 3) and do a gas leak test on it. 2.14 - Verifying the CO2 rate and its eventual adjustement: The boiler during its normal operation, within a maximum altitude of 1000 meters, has a CO2 exhaust rate as shown in figure 1. If not within range of value shown, malfunctions will occur. To verify CO2 levels a flue test, with a combustion analyzer, needs to be performed. Proceed as followings: 2.14.1 - connect the combustion analyzer as shows in installation manual; 2.14.2 - To enable the boiler to stay on during testing turn on a domestic hot water faucet to the maximum; 2.14.3 - press for more than 10 seconds both pushbuttons and a flashing



sa puissance maximal; 2.13.7 - vérifier que la pression n’aille au dessous d’une valeur plus basse que la“Pression minimum entrée gaz” indiquée dans la figure 1. Si la pression d’alimentation ne respecte pas les valeurs sus-indiquées, appeller votre fournisseur de gaz; 2.13.8 - resserrer la prise de pression “D” (voir figure 3) et controler eventuel fuite de gaz da la prise de pression. 2.14 - Contrôle du taux de CO2 et son éventuel réglage: la chaudière en fonctionnement normal et concernant des altitudes au dessous de 1.000 mètres , présente un taux de CO2 (anhydride carbonique) dans les fumées, indiqué on figure 1. Une valeur différente de celle indiquée peut entraîner des malfonctionnements. Pour bien vérifier cette valeur il faut analyser les fumées avec un analyseur de combustion; procéder comme suit: 2.14.1 - relier un analyseur de combustion à la prise préposée sur le raccord d’évacuation des fumées; 2.14.2 - ouvrir un robinet de l’eau chaude sanitaire au maximum; 2.14.3 - pousser à la fois pendant plus de 10 secondes les



simultaneously, until the display shows



poussoirs



;



2.14.4 - press the pushbutton



clignotant



until the display shows



et ;



2.14.4 - pousser le bouton



or, if in the domestic water mode, press until the



le visualiseur va montrer a



jusqu’à visualiser



ou,



s’il y a la production d’eau chaude sanitaire, pousser . display shows . Maintenant la chaudière va jusqu’à la visualisation de The boiler will now continuously run for 10 minutes at its fonctionner pendant 10 minutes à la puissance minimale; minimum output (low fire); 2.14.5 - attendre que le taux de CO2 se stabilise; 2.14.5 - Wait until the CO2 rate steadily increases; 2.14.6 - contrôler la valeur de CO2, respect la figure 1 (CO2 a 2.14.6 - check the CO2 value, with the ones in table 1 as la puissance minimale). Si le valeur ne correspond pas, shown under header “CO2 content at low fire”. If they do agir sur la vis “F” pour corriger la valeur de CO2 (tourner not match, use the “F” screw to adjust the CO2 value (turn dans le sens horaire pour augmenter, tourner dans le sens it clockwise to increase, turn it counter clockwise to anti-horaire pour diminuer); decrease); 2.14.7 - pousser le poussoir jusqu’à ce que le 2.14.7 - press the pushbutton until the display shows ou, s’il y a la production d’eau visualiser montre or, if in the domestic water mode, press until the chaude sanitaire, pousser jusqu’à ce que le visualiser display shows . montre . La chaudière va fonctionner pendant 10 The boiler will now continuously run for 10 minutes at its minutes à sa puissance maximale; maximum output (high fire); 2.14.8 - attendre que le taux de CO2 se stabilise; 2.14.8 - Wait until the CO2 rate steadily increases; 2.14.9 - comparer la valeur mesurée à celle indiquée dans la 2.14.9 - compare the measured value of the CO2, with the figure 1, “CO2 a la puissance maximale”. Si la valeur one shown in figure 1 under the header “CO2 content at mesurée ne correspond pas à celle indiquée, il faut la high fire”. If they do not match, use the “E” screw to adjust reporter comme suit: tourner la vis “E” avec un tournevis the CO2 value (turn it clockwise to decrease, turn it (voir figure 3), dans le sens horaire pour diminuer le taux counter clockwise to increase). de CO2. Tourner dans le sens antihoraire pour augmenter 2.14.10 - seal the “E” and “F” screws with red paint or a le taux de CO2. corresponding method (see figure 3); 2.14.10 - cacheter les vis “E” et “F” avec de la peinture rouge ou avec une substance équivalente (voir figure 3); 2.14.11 - push button to reset the boiler to its normal 2.14.11 - pousser le bouton



working setting;



pour reporter la chaudière



dans sa condition normale de fonctionnement;
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2.15 - CHECKING AND ADJUSTING CO2 LEVELS WITHOUT 2.15- Controle et réglage des niveaux de C02 sans l’analiseur de combustion. La valeur du courant de ionisation est A CO2 METER: directement proportionnelle à la valeur du C02. Si vous ne the ionization current value is directly related to the CO2 value. possédez pas un mesurateur de C02, vous pouvez employer If you are not in possession of a CO2 meter, you can use the la valeur du courant de ionisation pour régler correctement la ionization current value to correctly adjust the CO2 value. To valeur du C02. Pour faire cela, vous devez suivre exactement do so, you must follow exactly the steps shown in 2.14 le passages de 2.14 a 2.14.11 et au lieu de comparer la through 2.14.11 and instead of comparing the CO2 values as valeur du C02 , vous devez comparer la partie droite de l’ecran in figure 1 compare the ionization corrent value wich are (valeur du courant de ionisation) avec le correspondant valeur located on the right side of the display with the corrisponding de “courant de ionisation a puissance minimale” et “courant “ionization current at low fire” and “ionization current at low de ionisation a puissance maximale”dans la figure 1. Puisque fire” values in figure 1. Because the reading of the ionisation le relevé du courant de ionisation n’est pas fixe mais peut current is not a fixed value it can vary ± 3, therefore, you changer de ± 3, vous devez comparer la valeur moyenne de must compare the average value of the fluctuation, with the la fluctuation avec la valeur dans la figure 1. value shown in figure 1. 2.16 - Attach the appropriate conversion label, found in this kit 2.16 - positionner d’une façon visible, l’étiquette adhésive (voir (see figure 9 or 10), stating the new type of gas adjustement figure 9 ou 10) qui se trouve à l’intérieur de ce kit et qui of the boiler. certifie le nouveau état de réglage de la chaudière, comme Apply the label in figure 10 if the boiler has been converted suit: from NATURAL GAS to LP GAS; Positionner l’étiquette en figure 10 si la chaudière a été Apply the label in figure 9 if the boiler has been converted transformée en GPL; from LP GAS to NATURAL GAS. Positionner l’étiquette en figure 9 si la chaudière a été transformée en GAZ NATUREL.



Figure 9



Figure 10
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3 - RESET OF THE “E” AND “F” SCREWS. During conversion gas operation may be possible you make confusion or you lost the correct position of the “E” and “F” screw. In this case, to easy found the correct position of them, you must rotate them clockwise up the end. Don’t force. After this, rotate it counterclockwise of the quote in the table of figure 11. Now you can can back and proceed under section 2.13.



Type of gas



3 - MISE A ZERO DE LA VIS “E” ET “F”. Pendant le changement du gaz peut etre possible faire un peut de confusion avec la position correct de les vis “E” et “F”. Pour faire un mise a zero et retrouver la correct position est suffisant tourner le a fond dans le sense contraire de l’horlogie. Sense forcer. Apres, roter le vis dans le sens de l’horlogie de la quantitè de turn de la figure 11. Apres, tu peut retourner et proceder avec le chapitre 2.13.



“E” adjusting screw counterclockwise turn (N° of turn)



“F” adjusting screw counterclockwise turn (N° of turn)



NATURAL



14



3



LP



7



3



Figure 11
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